m%90m NN 1A

Vol. 6 No. 43 LD Npn NEe Naw

THE Pa2 N2 M9 OF 1°21y NY9n ON naw 55

Let us return to JWNJ B2 37 7D to review what he writes about the 2% NNP M272
of M*37Y 155N on NaL 55
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Translation: The prayer leader stands and begins by reciting V""Hu Rachum. "The congregation then
responds to the prayer leader calling out: Barchu. The prayer leader begins: Asher Bidvaro Ma’Ariv
Aravim ete. Those who modify the first Bracha of Kriyas Shema on Shabbos night and say: Asher Kilah
Ma’Asav B'erev Shabbos (who completed His work on the eve of Shabbos) are in error. It was asked of
Rav Natroni: what do you think about modifying the first Bracha of Kriyas Shema on Shabbos night to
read: Asher Kilah Ma’Asav B'erev Shabbos. He answered: This is the custom in the two Y eshivos of
Babylonia: we do not recite a substitute for the Bracha of Asher Bidyaro. The prayer leader then recites:
Abavas Olam Beis Yisroel. They recite Kriyas Shema and Emes V" Emunab in the same manner as they
are recited during the week. He ends the fourth Bracha of Kriyas Shema with Ha Porais Succas Shalom
Aleinn VAl AdasYisroel VAl Yerushalayim.

The text of the 71373 of 173 TN to which B71Y 37 objects was composed as part of
BNTY PN 3T, 1IN YD 29 in his D includes the 11372
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Translation: After sunset, we recite Kriyas Shema. There are those who insert references to Shabbos in the
Brachos that come before and after the recital of Kriyas Shema: Baruch Ata Hashem . . . who completed
His work on the seventh day and called the seventh day a day of joy, the holy Shabbos, from evening to
evening established a day of rest for the Jewish people as He desired . . . Baruch Ata Hashem ha’Maariv
aravim.
A similar 72392 is found in the current N7 %13 MNTDO:
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1IN TTYD 29 in his MO provides alternate versions of each of the YIY¥ NN M272
of M*37Y 155N on N 5°%. The second 11372:
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Translation: Because of Y our love for the burdened ones, You planted a tree of life. You sanctified the
Sabbath out of all the days of the week and Y ou made it the inberitance of those who are upright. May
Your love for us never waver because Y our love is worn by us like a crown on our heads forever and ever.
Baruch . . .

The third 7372:
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Translation: Y ou fulfilled Yonr promise on Shabbos. On that day You gave us the Torabh that has within
1t the commandments. Yon spoke. We listened. We heard the word: Zachor (remember). "The pure who
are close to You inberited the Torah. It was written that Shabbos was the most important of the holidays

from the time the Torah was given with the hearts of Israel rejoicing while observing it. 'Y ou rescued the
Jewish people. Y ou performed a great act of kindness. You uplifted Shabbos so as to always be a special
link between the Jewish People and You. You created the world in six days and rested on the seventh so
that the seventh day would be a day of rest for the Jewish people, Your nation. Fathers and sons when they
survived the splitting of the sea, with great joy and happiness said together: Who is like Yon among the
G-ds ete. Those who observed the Sabbath saw Y our great acts of valor at the splitting of the sea. Together
they acknowledged and said: G-d will reign forever. Because of our forefathers You saved their descendants.
May You bring redemption to the children of their children. Baruch Ata . . .

The fourth M2392:
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Translation: Hashkeiveinu . . . as it is written: Y ehayabu 32, 189 And my people shall dwell in a

1. Professor Ezra Fleischer in his book 337 NDYPN2 B98I 1IN 198N 2377311 1951 at page 56 points out that this

11272 contains an alphabetical acrostic.

2. The insertion of a verse at this point in the 1272 is noteworthy since no other version of the 1272 contains a PIDD.
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peaceable habitation, and in secure dwellings, and in safe resting places; Baruch Ata . . .

The current NI2M %12 7D provides for the recital of the standard M373 of o9 NanN.
However, they follow M*TYD 29 in changing the 292 of MIMANY NIAN:
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Translation: Y ou fulfilled Y our word on Shabbos . . . Hasten the rescue for those who observe Your day of
Ppleasure, redeem Your sheep, do not allow them to continne to be abused as it is written: (Yechezkel 34,
22) and I will rescue My sheep and they will no longer be abused. Baruch . . .

They then recite the standard 1393 of 133°2¥7.

MR YYD 37 closes his presentation of the PBZ ANYD M7 of NY27Y NN on 90
NAY with the following note:
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Transtation: V" Shamru . . . Yiru Eineinu . . . Baruch Ata Hashem Ha'Melech Bichvodo . . . These
versions of the Brachos, even though they do not contain the preferred wording, may be recited.

The following are some questions about the alternate versions of the YA NNYID M272
of N3y 192N on NAY 9%: What prompted Jews in DN "N to change the wording
of the M372 of PBY MNP of N3P 125N on NIAW 9°9? Why did PN INIBI 27
object to the changes in the M2723°

The objection of 1INJ *R117B1 27 to the alternate M2 was explained as follows:
29Y DN NI QYD DN N /MR TU9D Jman-150 Ty Naw Mabm 1mam 18D
TIAY) IR 0D D71 DAY 291 RN 29120 ,20%7 INED 17292 N 1902 by

3. Notice that this verse does not appear in any other version of the 17372.
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Translation: 1t is the custom in Spain to begin Tefilas Arvis on Shabbos night by reciting 1" Hu Rachun.
The reason was explained in the section dealing with Tefilas Arvis of the weekday. Then they recite
Barchu and Asher Bidvaro as on weekdays. Rav Natroni and Rav Amrom wrote that one who recites the
Bracha of Asher Kilah L Segulas Amim and who modifies each of the Brachos of Kriyas Shema and refers
to Shabbos in each of them is in error because whether it is a weekday or Shabbos, there is a set text for the
Brachos. Then they end the third Bracha by saying: Porais Succas Shalom. That is the custom in France
and in Provence.
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Translation: 1t appears to me that no references to Shabbos were ever made in any part of the Shabbos
prayer service exccept in Shemona Esrei and in the fourth Bracha of Kriyas Shema and nowhere else. We
conduct ourselves in a similar manner on Rosh Chodesh and on Chol Ha’Moed in that we do not mention
Shabbos in Ya’Aleh VY avoh becanse we mention Shabbos in the middle Bracha of Shemona Esre:.
There is no requirement that we refer to Shabbos while reciting the Birchos Kriyas Shema. 1f we were to do
s0 we would be changing the form of the Bracha as it was established by our Sages and one wonld not fulfill
his obligation to recite Birchos Kriyas Shema. In addition, a person is required to begin Tefilas Arvis with
Ha’Ma’Ariv Aravim. This is the rule despite the fact that if one erved and recited Y otzer Obr instead of
Ha’ Ma’Ariv Aravim, be fulfills his obligation provided that he ends the Bracha with Ha'Ma’Ariv
Aravim. In any event, in the first instance be is required to begin with Ha’Ma Ariv Aravim. We also
learned that whoever does not say Emes VY atziv in the morning and Emes V" Emunab in the afternoon
has not fulfilled bis obligation based on the verse: to say His praise in the morning and a statement of faith
at night. Additionally to remain a favored nation we are required to recite Ahavas Olam, as onr Sages
said, during the course of the day we should recite both Abavas Olom and A’Havah Rabbah. In addition
one needs to recite the words: Ahavas Olom at least once a day since the words were borrowed from the
verse; i.e. Your Love will be a love forever. Therefore what the Gaonim wrote appears to me to be correct
and we should disconrage those who change the Brachos of Kriyas Shema on Shabbos night.

According to the 171317 79D, the objection to reciting the 2373 of M9 TN centers on
the fact that the change were made to the M2727 Y2, But is it a substantial change in

the 1272 or is it merely the addition of a ©1°2? That a ®Y'D is added to a 272 of MNP
VIO on NAW should not come as a surprise since the BY3WN] themselves added Q21D to
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the 7272 of NN T¥Y’ on NAW morning. In fact they added three sections to the first
373 of YW MNP on NAY morning: TP DI, 1IN 5—N and DAY WK 5-82. Why
did 1IN YN 27 accept the changes to the M2 of YA MNP on NAY morning and
did not challenge them as also being modifications in the 23727 Y2WA? Consider further
that the change to 1172 N does not alter the basic theme of the 71372 of 2'27Y 21,
We previously established that the theme of the 272 of Q%27 2%V was N2 al=lin
013 11299 N 119993 29, to refer to the attributes of the day at night and the
attributes of night during the day. Those who recite 1172 N do not omit that theme.
They make sure to include the words: TN 3212 &M WM 2100 TN 5513, Furthermore,
is the wording of 172N 2 change in the M2727 Y3WM when the MM of the M292 is
not modified? Why did YN YNJ173 27 not question the practice of changing the NIYNM
137217 of the 112373 of 12YDW from TP PN 1Y M to 1HY 5L NOD BN
D25 51 SN 1Y 50 511 on Naw 097

The conclusion we must reach is that 3N YR 29’s objection to the change in the
11292 of @'37Y 2%V had nothing to do with the 2937 Y2WVM of the M272 of 29V
D2°237Y. Instead JWNI *N1NAVI 27 was objecting to the practice in DN "N in his time to
recite ALY AN before VAW MNP and its MI72 during the week and on DAY in
their performance of ‘27 N8N, It was the order of the prayers that caused the Jews in
DN 1IN to change the wording of the PBZ INYD M7 of NY39Y NN on 2°0
NAY. How does the order of the prayers affect the wording of the Y% NNYP M272°?
Both 922 and 2N "N followed the practice of changing the wording of the first 72723
of YL MNP on NAW morning. We can conclude from that practice that on N2, the
wording of the first 7272 of ¥ MNP must be different than it is during the week.
Why did the R'3WNJ in 9223 not change the wording of the first 272 of Y2 MNP on
NAY night? Because when they recited the first 7272 of YA¥ MNP on NAY night it was
not yet DAY for them. At the time of the RYJWNJ, they did not recite DA% ﬂ‘?lp nor did
they recite N2 o1H M MM before 1972, At what point did they accept the duties
and obligations of NAW? After reciting the middle 292 of ALY ANML. That meant
that when they recited the first 7292 of of Y2 MNP on NAY night it was not yet NAL
for them. As a result, they did not change the wording of the 729235, In DN "N they
recited MAPY ML before YO NN and its M2, By reciting MY ANDY first,

4, See Newsletter 6-19.
5. This may also explain why they began N'29Y A%5N on Naw 55 with DM R,
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they caused themselves to accept the duties and obligations of NA¥ before reciting NNYAD
VY and its MI372. By the time they recited YI¥ NNYAPD and its M272, it was already
NAY for them. For the same reason that the first M372 of YL MNP on NAYW morning
was changed, so too it needed to be changed for the first 7372 of YIY NNYAD on NAW
night. We can support this hypothesis by pointing to what Q91Y 39 wrote and to 29
1INJ INIABI response. In neither text does N3 YN 27 state that his objection to the
1972 of 192 N is based on the fact that is a change in the M2727 YaLR:
SYD 1AM DNSRWY-RY 1D B AN (PDIN) TN - 1INI INITBI 37 Mawn
13 ,13030% TMIN N 1O T2 AN LRD N TIN5 Y wn 750 N nawa

0737 2P 17372 N NON 5 P2 2w ara A nawa
Translation: You asked: do we follow the practice of reciting the Bracha of Asher Kilah Ma’Asav on
Shabbos? Is there any validity to the practice? We in our Yeshiva do not recite the Bracha on any day
whether it is Shabbos, Yom Tov or a weekday. Instead we always recite: Bidvaro Ma’Ariv Aravim.
This analysis of N3 YNI1ABI 2%’s position may explain why the 8217 %32 T7°D continues
to provide for the recitation of 172 N, Today no one holds that we accept the duties
and obligations of NAW only after reciting MY M. Now that reciting DA% ﬂ%:P is
a universal custom, the point at which we accept the duties and obligations of N2¥ is
much earlier than the moment when we recite T2Y M. For many, that point comes
after the recitation of the last paragraph of 117 M2%. Others view the recitation of MM
DA O»Y Y as that moment. Another group views that point to be at the recitation of
1272, In any event, everyone acknowledges that when we recite the first 7292 of MNP

VAW on NAW 97, it is already NAY for us. Query: would 1IR3 *N3113 37 maintain his
position in an era in which it is a universal custom to accept the duties and obligations of
P2 before reciting the first 713723 of YA MNP on NAY 95?
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